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Sevindirici haldır ki, Möhtərəm Ali Baş Komandan, Prezident İlham Əliyev cənablarının rəhbərliyi 

ilə müzəffər ordumuzun 44 günlük müharibədə qazandığı qələbə nəticəsində xalqımız öz qədim, doğma 

torpaqlarına qovuşdu. Bu gün hər bir Azərbaycanlı ziyalı əcdadlarımızın bizə əmanət etdiyi müqəddəs 

torpaqlar kimi, onun mədəni irsi miraslarını da layiqincə qorumalı və gələcək nəsillərə çatdırmalıdır. 

Müasir ədəbiyyatda, tarixdə, folklorda, dilçilikdə birmənalı olaraq “Oğuzlar” məfhumunun “ox” 

sözündən yarandığı izah edilir. Bu yozum qədim dövr yazılı abidələrində aparılan araşdırmalardan müasir 

məqalələrə qədər, bütün tədqiqatlarda öz məna çalarlığını eyniylə qoruyub saxlamışdır. 

 

Həqiqətənmi “Oğuzlar” məfhumu “ox” 

sözündən yaranmışdır? 

 

Bu məfhum öz sirrini tarixin dərin qatlarında qorumaqdadır. Oğuzlar məfhumu həmişə “qədim oğuzlar”, 

“əski oğuzlar”, “bayat oğuzları” kimi işlənmişdir. Əgər biz “Kitabi Dədə Qorqud”un yaşını 1300 il təxmin etsək 

belə, bu heç də az bir tarix deyildir. Kitabın - girişində Dədə Qorqudun dilindən Oğuzların Bayat boyundan olduğu 

söylənilir. 

Qədim Qobustanda qayaüstü rəsmlərdəki, Orxon-Yenisey abidələrindəki ox rəsmləri mövcud fikrin 

yaranmasında böyük rol oynamışdır. Tarixi mənbələrdə Böyük İskəndərin İran hökmdarı Dara ilə Qavqamela 

döyüşündə (e.ə. 01.10.331-ci il) Dara tərəfindən oğuz mənşəli oxatan (oxçular) döyüşçülərin iştirakı göstərilir 

İranlı döyüşçülərdən fərqli olaraq, onların cəsurluqları barədə yazılı tarixi qeydlər vardır. Böyük İskəndər I 

Daram məğlub etdikdən sonra, həmin oxçu döyüşçülərdən özünün döyüş səfərlərində istifadə etmişdir. 

Buradan məlum olur kisələ e.ə. 330-cu illərdə oğuzların döyüşkən bir xalq olması tarixə düşmüşdür. Bu gün 

oğuzlar dünyası kimi tanınan, Sibirdən müasir Türkiyə dövlətinə kimi zəncirvari şəkildə birləşmiş dövlətlərin 

əksər əhalisi oğuz mənşəlidir. 

Aparılan elmi araşdırmalardan məlum olur ki, “türklər” məfhumunundan öncə bütün qədim abidə və 

yazılı mənbələrdə həmişə “oğuzlar” məfhumu işlənmişdir. 

Çox maraqlıdır ki, “türk” kəliməsi necə yaranmışdır? Türk tarixçi-dilçi alimi Faruk Sümər (məzarı nurla 

dolsun) “Oğuzlar”(Türkmənlər) əsərində (tərcümə pr. Ramiz Əsgərindir) göstərir ki, XI əsrdən oğuzlar yaxın 

şərqdəki qonşuları tərəfindən “türk” kəliməsini duymağa başladılar. Məhz oğuzlara “türklər” adının verilməsi 

Yaxın Şərq xalqları olmuşdur. Alim əsərində qeyd edir ki, oğuzlara XI əsrdə türkmən adı verilmişdir ki, bu da 

təqribən iki əsr sonra hər yerdə oğuzun yerini tutmuşdur. Ancaq “oğuz” sözü dastanlarda xatirəsi yaşadılan 

əcdadlarımızın adı kimi türkmənlər arasında uzun müddət işlənmişdir. Alim həmin dövrdəki tarixi məqamlara 

toxunaraq qeyd edir ki, oğuzların 15-20 min nəfərlik ordusu (1035-ci ildən 1040-cı ilədək) 5 il sürən fasiləsiz və 

ağır bir müharibə sonunda Qəznəvi imperiyasına qalib gələrək Xorasanda öz dövlətlərini qurdular. Bu hadisənin 

baş qəhrəmanı, ilhamçısı və icraçısı Səlcuqun nəvəsi Çağrı bəy olmuşdur. 

Əsərdə qeyd edilir ki, səlcuqlu sərhədlərində oğuzlardan başqa, əksərən iranlı sənətkarların, tüccarların, 

ziyalıların və digər müsəlmanların da yaşadıqları məlumdur. Oğuzlara türk adının verilməsi Səlcuqlu dövlətinin 

mülki təşkilatlarında vəzifə tutan iranlı məmurlar tərəfindən verilmiş kimi görünür. Bu bəlkə də, iranlılarda 

dövrün yazı mədəniyyətinin daha erkən formalaşmasına dəlalət edir. Səlcuqilərin vergiyə nəzarəti yazılı formada 

aparılırdı ki, bu da vergidən yayınmanın qarşısını alırdı. Oğuzlar çox vaxt tarix yazmamış, onlar yalnız tarix 

yaratmışlar. 

 

Çox maraqlıdır ki, 

 

1937-40-cı illərdə Stalinin Azərbaycanlı ziyalılara qarşı apardığı “pantürkizm” repressiyasının qızğın 

dövründə Azərbaycanın vətənpərvər ziyalısı, Akademik Həmid Araslı 1939-cu ildə “Kitabi-Dədə Qorqud”u 

qədim oğuz tayfalarının dilindən azərbaycan dilinə tərcümə edərək nəşr etdirmişdir. Halbuki, həmin dövrdə məhz 

“pantürkizmə” görə minlərlə azərbaycanlı ziyalının əksər hissəsi güllələnmiş, bir hissəsi isə uzaq Sibirə sürgünə 

göndərilmişdi. 

Alim əsəri bədii şuraya təqdim edərkən “Kitabi-Dədə Qorqud”un müasir Türkiyə türklərinə deyil, 

Sovetlər birliyində yaşayan oğuz xalqlarına məxsus olduğunu əsas dəlil kimi göstərmişdi. Alim dastanda “türk” 

kəliməsinin yox, “oğuzlar, bayatlar” məfhumunun işlənməsinə istinad edirdi.(Əslində alim həmin dövr üçün 



siyasi gediş etmişdir.) Lakin 50-ci illərin əvvəllərində mərkəzi komitənin katibi Stalinə ermənilər tərəfindən 

yazılan çoxsaylı qərəzli anonim və kollektiv imzalı məktublar nəticəsində alimin nəşrinə “xalq düşməni” damğası 

vurulmuşdu. 

 

Nəşrin bütün nüsxələri 

 

Azərbaycanda və Türkmənistanda yığılaraq oxunması qadağan edilmişdi Alimin özü isə qərəzli 

təqiblərə məruz qalmışdı. 1953-cü ildə Stalinin ölümündən sonra alimə qarşı olan təqiblərə son qoyulmuşdu. 

Əslində “türk” məfhumu necə yaranmışdır? F. Sümərin tarixi faktları bu məfhum haqqında yenidən 

fikirləşməyə yol açır. Dilçilikdə hər hansı bir sözün etimologiyası öyrənilərkən, sözü bədii təsvirlə yox, əslində 

burada ən vacib şərt sözün tərkibində olan fonemlərin iştirakı ilə semantik mənanı tapmaqdır. “Türk” sözü 

açılarkən çox maraqlı bir psixoloji məqamla rastlaşırıq. Məlum olur ki, hələ XI əsrdə də “oğuzlar” məfhumunun 

“ox” sözündən yaranmış olduğunu hesab etmişlər. Fars dilində “ox” sözünün mənası “tir”, “inanc” sözünün 

mənası isə, “kiş” kimi tərcümə olunur. “Tirkiş” sözü yerli ləhcələrdə sait keçidi ilə oxşar şəkildə türkiş, tirkeş, 

tirkiş və s. kimi işlənmişdir. Sözün semantik mənasına görə məlum olur ki, həqiqətən də F. Sümərin qeyd etdiyi 

kimi, oğuzlara verilən “türk” adı qonşu iranlılar tərəfindən “oğuz” məfhumunun tərcüməsi kimi yayılmışdır. Bu 

gün Şəki rayonu ərazisindən axan Kiş çayı və Kiş Alban kilsəsinin adı fars dilində “məzhəb” mənasını bildirən 

“kiş” sözündəndir. 

Əgər biz “türk” məfhumunu araşdırsaq, bu məfhumun mənbələrdə eyni zamanda “tirkeş”,”türkeş”, 

“türkiş” və s. formada işlənməsinə rast gələrik. Bu adlarla bərabər “Turan” və “Türküstan” məfhumları da 

işlək olmuşdur. Hətta bu gün Azərbaycan Respublikası ərazisində bu cür toponimik kənd adlarına rast gəlinir. 

Məsələn, Naxçıvan Muxtar Respublikasının Şahbuz rayonunda Tirkeş kəndi, Oğuz rayonunda Tərkeş kəndi, 

Kəlbəcər rayonunda Tirkəşəvənd kəndi və s Ali Baş komandan hörmətli Prezidentimiz İlham Əliyevin və 

müzəffər ordumuzun qələbəsi nəticəsində Qədim Qarabağ torpaqları düşməndən azad edilmişdir. Həmin 

kəndlərdən biri də Zəngilan rayonunun Tiri kəndidir. Tiri kəndi “Oxçu” çayının sahilində yerləşir. Bu kəndin 

adının “Tiri” adlandırılması da eyni mənbədəndir. Kəndin adı Oxçu çayının adından (tir-ox) yaranmışdı. Oxçu 

çayının sahilində indiki Tiri kəndində Qədim Oğuzlar yaşamışdılar. 

Alim “türk” məfhumunun yaranma səbəbinə çox dəyərli ehyam vermiş, lakin özü sələflərinin ənənəsinə 

sadiq qalaraq, onların “türk” kəliməsinin “törəyən” izahı ilə razılaşmış və yeni araşdırılmalar aparmamışdır. 

 

İndi isə “Oğuz” sözünün etimologiyasını öyrənək 

 

Bu araşdırma oxucular üçün yeni fikir yarada bilər. Əvvəlcə “oğuz” sözü haqqında olan məlum 

araşdırılmalara baxaq. F. Sümər əsərində “oğuz” sözünün etimologiyasının açılışını məhşur macar dilçisi Y. 

Nemetin fikirləri ilə izah edir. Y. Nemet “oğuz” sözünü “ok-uz” şəklində, yəni “ok” qəbilə, boy, “z” hərfini isə 

cəm ədatı kimi izah etmişdir. Bu cür təhlil bir daha onu göstərir ki, “oğuzlar” məfhumu “ox” sözündən 

formalaşmışdır. Ox alətinin silah növü kimi oğuzlara mənsub olması yəqindir. Məhz bu atribut oğuzların ta 

qədimdən döyüş qabiliyyətli, ilkin ibtidai strateji arsenala sahib olmalarını sübut edir. Oğuzlar ox alətini cavan 

ağcaqayın kolundan düzəldirdilər. “Oğuznamələrdə” bu ov silahlarının sərhədlərdə iranlı bazarqanlar tərəfindən 

alındığı göstərilir. Bu avropalılara da məlum idi. Oğuzların ox silahı üçün istifadə etdikləri “qara ağcaqayın 

kolu”na latınca “aser tataricum” deyilir. “Tatarlar” adı Monqol-Tatar yürüşündən sonra avropalılar tərəfindən 

oğuzlara verilən addır. Əslində “atar” sözü monqol dilində “tatvar” sözündən olub, mənası “vergi yığanlar” 

deməkdir. Monqol əsarətində olan ruslar “tatvarları” (tatarları)”ölüm kabusu” hesab etmişlər. Monqol 

yürüşlərində oğuzların da iştirakı bu adın yaranmasına rəvac vermişdir. 

 

Bizim eranın əvvəllərində 

 

Romalıların Oğuz ellərinə hücumu zamanı məhşur səyyah, coğrafiyaçı alim Strabonun tərtib etdiyi indiki 

Azərbaycan ərazisinin xəritəsində “Arxsaq”,”Saki”, ”Əcəri” kimi coğrafi məntəqələrin adları qeyd edilmişdir. 

Təəssüflər olsun ki, bu günə qədər bu xəritələr üzərində tədqiqat aparan alimlər, bu adları qədim oğuz dilində 

araşdırmağa çalışmışdılar. Bu isə konkret nəticə verməmişdir. Əslində “Arxsaq” sözü nə oğuz,nə də qrabar 

dillərində deyildir. “Arxsaq” sözü latın dilində olub, “arxı” - “qədim, əski”, “saq” sözü isə latınca “sagitta”-“ox” 

deməkdir. “Arxsaq” sözü bütövlükdə “Qədim Oğuzlar” mənasını verir. Qürurverici haldır ki, “Qədim Oğuz” 

məfhumu onların qədim tarixə malik olmasını keçmiş dövrdən özündə ehtiva etmişdir. 

Yazılı şəkildə qədim xalqlar sırasında yalnız Qədim Yunan, Qədim Roma xalqlarının adları çəkilir. 

Günümüzə gəlib çıxan “Əcəri” sözünün də indiyə qədər açılmamasının səbəbi də eynidir. “Əcəri” 

sözü yenə də latın dilində olan “archer” sözündən olub, mənası “oxatan” deməkdir. Hələ b.e.ə. V əsrdə 

yaşamış qədim yunan tarixçi və coğrafiyaçısı Herodotun (b.e.ə.484-425) “Tarix” əsərində indiki 

Azərbaycan ərazisində Araks (Araz) çayının ətrafında yaşayan xalqları ’’Massagetlər” adlandırmışdı. 



Herodot onları oxla, qılıncla, nizə ilə silahlanmış döyüşkən xalq kimi təsvir etmişdi. Massagetlərin qadın 

sərkərdəsi Tomris Xatunun Əhəminilər hökmdarı II Kiri məğlub etməsi və onu öldürməsini öz “Tarix” 

kitabında geniş təsvir etmişdir. 

 

(ardı var) 


